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Ezekiel 1:1-28 יחזקאל א׳:א׳-כ״ח
ה  רְבִיעִי֙ בַּחֲמִשָּׁ֣ ה בָּֽ ים שָׁנָ֗ י ׀ בִּשְׁ�שִׁ֣ (א) וַיְהִ֣

ר  ה עַל־נְהַר־כְּבָ֑ י בְתֽוֹ�־הַגּוֹלָ֖ דֶשׁ וַאֲנִ֥ לַחֹ֔
ים׃ (ב)  ה מַרְא֥וֹת אֱ�הִֽ יִם וָאֶרְאֶ֖ נִפְתְּחוּ֙ הַשָּׁמַ֔

ית  יא הַשָּׁנָ֣ה הַחֲמִישִׁ֔ דֶשׁ הִ֚ ה לַחֹ֑ בַּחֲמִשָּׁ֖
ה הָיָה֣  ין׃ (ג) הָיֹ֣ לֶ� יוֹיָכִֽ לְגָל֖וּת הַמֶּ֥

ן  י הַכֹּהֵ֛ אל בֶּן־בּוּזִ֧ הוָה אֶל־יְחֶזְקֵ֨ דְבַר־יְ֠
ם  יו שָׁ֖ י עָלָ֛ ר וַתְּהִ֥ ים עַל־נְהַר־כְּבָ֑ רֶץ כַּשְׂדִּ֖ בְּאֶ֥
ה  ה בָּאָ֣ רֶא וְהִנֵּה֩ ר֨וּחַ סְעָרָ֜ ה׃ (ד) וָאֵ֡ יַד־יְהוָֽ

הּ ל֖וֹ  גַֽ חַת וְנֹ֥ שׁ מִתְלַקַּ֔ מִן־הַצָּפ֗וֹן עָנָ֤ ן גָּדוֹל֙ וְאֵ֣
שׁ׃  ל מִתּ֥וֹ� הָאֵֽ ין הַחַשְׁמַ֖ הּ כְּעֵ֥ תּוֹכָ֔ יב וּמִ֨ סָבִ֑

ן  יהֶ֔ ע חַיּ֑וֹת וְזֶה֙ מַרְאֵֽ הּ דְּמ֖וּת אַרְבַּ֣ תּוֹכָ֔ (ה) וּמִ֨
ת  ים לְאֶחָ֑ ה פָנִ֖ נָּה׃ (ו) וְאַרְבָּעָ֥ ם לָהֵֽ דְּמ֥וּת אָדָ֖

ם  ם׃ (ז) וְרַגְלֵיהֶ֖ ת לָהֶֽ יִם לְאַחַ֥ ע כְּנָפַ֖ וְאַרְבַּ֥
גֶל  גֶל עֵ֔ ם כְּכַף֙ רֶ֣ ף רַגְלֵיהֶ֗ ה וְכַ֣ גֶל יְשָׁרָ֑ רֶ֣

י]  ל׃ (ח) וידו [וִידֵ֣ שֶׁת קָלָֽ ין נְחֹ֥ ים כְּעֵ֖ צְצִ֔ וְנֹ֣
ם  עַת רִבְעֵיהֶ֑ ל אַרְבַּ֣ ם עַ֖ חַת֙ כַּנְפֵיהֶ֔ ם מִתַּ֙ אָדָ֗

ת  בְרֹ֛ ם׃ (ט) חֹֽ ם לְאַרְבַּעְתָּֽ ם וְכַנְפֵיהֶ֖ וּפְנֵיהֶ֥
ן  בּוּ בְלֶכְתָּ֔ ם לאֹ־יִסַּ֣ הּ כַּנְפֵיהֶ֑ ה אֶל־אֲחוֹתָ֖ אִשָּׁ֥
כוּ׃ (י) וּדְמ֣וּת פְּנֵיהֶם֮  בֶר פָּנָ֖יו יֵלֵֽ ישׁ אֶל־עֵ֥ אִ֛

(1) In the thirtieth year, on the fifth day of 
the fourth month, when I was in the 
community of exiles by the Chebar Canal, 
the heavens opened and I saw visions of 
God. (2) On the fifth day of the month—it 
was the fifth year of the exile of King 
Jehoiachin— (3) the word of the LORD 
came to the priest Ezekiel son of Buzi, by 
the Chebar Canal, in the land of the 
Chaldeans. And the hand of the LORD 
came upon him there. (4) I looked, and lo, 
a stormy wind came sweeping out of the 
north—a huge cloud and flashing fire, 
surrounded by a radiance; and in the center 
of it, in the center of the fire, a gleam as of 
amber. (5) In the center of it were also the 
figures of four creatures. And this was 
their appearance:  They had the figures of 
human beings. (6) However, each had four 
faces, and each of them had four wings; (7) 
the legs of each were [fused into] a single 
rigid leg, and the feet of each were like a 
single calf’s hoof; and their sparkle was 
like the luster of burnished bronze. (8) 
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ם  י אַרְיֵ֤ה אֶל־הַיָּמִין֙ לְאַרְבַּעְתָּ֔ פְּנֵ֣י אָדָם֒ וּפְנֵ֨
ן וּפְנֵי־נֶ֖שֶׁר  אול לְאַרְבַּעְתָּ֑ ֹ֖ הַשְּׂמ וּפְנֵי־שׁ֥וֹר מֵֽ
ם פְּרֻד֖וֹת  ם וְכַנְפֵיהֶ֥ ן׃ (יא) וּפְנֵיהֶ֕ לְאַרְבַּעְתָּֽ

יִם  ישׁ וּשְׁתַּ֣ תַּיִם חֹבְר֣וֹת אִ֔ ישׁ שְׁ֚ עְלָה לְאִ֗ מִלְמָ֑
בֶר  ישׁ אֶל־עֵ֥ נָה׃ (יב) וְאִ֛ ת גְּוִיֹתֵיהֶֽ מְכַסּ֔וֹת אֵ֖

כֶת֙  מָּה הָר֤וּחַ לָלֶ֨ הְיֶה־שָׁ֨ ל אֲשֶׁר֩ יִֽ כוּ אֶ֣ פָּנָ֖יו יֵלֵ֑
ן׃ (יג) וּדְמ֨וּת הַחַיּ֜וֹת  בּוּ בְּלֶכְתָּֽ א יִסַּ֖ ֹ֥ כוּ ל יֵלֵ֔

ה  עֲרוֹת֙ כְּמַרְאֵ֣ שׁ בֹּֽ ם כְּגַחֲלֵי־אֵ֗ מַרְאֵיהֶ֣
גַהּ  ין הַחַיּ֑וֹת וְנֹ֣ כֶת בֵּ֣ יא מִתְהַלֶּ֖ ים הִ֕ הַלַּפִּדִ֔
ק׃ (יד) וְהַחַיּ֖וֹת  א בָרָֽ שׁ יוֹצֵ֥ שׁ וּמִן־הָאֵ֖ לָאֵ֔

רֶא  ה הַבָּזָֽק׃ (טו) וָאֵ֖ רָצ֣וֹא וָשׁ֑וֹב כְּמַרְאֵ֖
צֶל הַחַיּ֖וֹת  רֶץ אֵ֥ ד בָּאָ֛ ן אֶחָ֥ הַחַיּ֑וֹת וְהִנֵּה֩ אוֹפַ֨

ים  ה הָאוֹפַנִּ֤ יו׃ (טז) מַרְאֵ֨ עַת פָּנָֽ לְאַרְבַּ֥
ד  ישׁ וּדְמ֥וּת אֶחָ֖ ין תַּרְשִׁ֔ וּמַעֲשֵׂיהֶם֙ כְּעֵ֣

ר יִהְיֶה֥  ם כַּאֲשֶׁ֛ עֲשֵׂיהֶ֔ ן וּמַרְאֵיהֶם֙ וּמַ֣ לְאַרְבַּעְתָּ֑
עַת  ן׃ (יז) עַל־אַרְבַּ֥ ן בְּת֥וֹ� הָאוֹפָֽ הָאוֹפַ֖

ן׃ (יח)  בּוּ בְּלֶכְתָּֽ א יִסַּ֖ ֹ֥ כוּ ל ם יֵלֵ֑ ן בְּלֶכְתָּ֣ רִבְעֵיהֶ֖
ם  ם וְגַבֹּתָ֗ ה לָהֶ֑ ם וְיִרְאָ֣ בַהּ לָהֶ֖ ן וְגֹ֥ בֵּיהֶ֔ וְגַ֨

כֶת֙  ן׃ (יט) וּבְלֶ֨ יב לְאַרְבַּעְתָּֽ ת עֵינַ֛ יִם סָבִ֖ מְלֵאֹ֥
א  ם וּבְהִנָּשֵׂ֤ ים אֶצְלָ֑ חַיּ֔וֹת יֵלְכ֥וּ הָאוֹפַנִּ֖ הַֽ

ל  ים׃ (כ) עַ֣ רֶץ יִנָּשְׂא֖וּ הָאוֹפַנִּֽ ל הָאָ֔ חַיּוֹת֙ מֵעַ֣ הַֽ
מָּה  כוּ שָׁ֥ כֶת֙ יֵלֵ֔ ם הָר֤וּחַ לָלֶ֨ הְיֶה־שָּׁ֨ אֲשֶׁר֩ יִֽ

י  ם כִּ֛ ים יִנָּשְׂאוּ֙ לְעֻמָּתָ֔ כֶת וְהָאוֹפַנִּ֗ הָר֖וּחַ לָלֶ֑
כוּ  ם יֵלֵ֔ ים׃ (כא) בְּלֶכְתָּ֣ ר֥וּחַ הַחַיָּה֖ בָּאוֹפַנִּֽ
רֶץ  ל הָאָ֗ ם מֵעַ֣ דוּ וּֽבְהִנָּשְׂאָ֞ עֲמֹ֑ ם יַֽ וּבְעָמְדָ֖
י ר֥וּחַ הַחַיָּה֖  ם כִּ֛ יִנָּשְׂא֤וּ הָאֽוֹפַנִּים֙ לְעֻמָּתָ֔
י הַחַיָּה֙  ים׃ (כב) וּדְמ֞וּת עַל־רָאשֵׁ֤ בָּאוֹפַנִּֽ

ם  א נָט֥וּי עַל־רָאשֵׁיהֶ֖ רַח הַנּוֹרָ֑ ין הַקֶּ֣ יעַ כְּעֵ֖ רָקִ֔
ם  יעַ כַּנְפֵיהֶ֣ חַת֙ הָרָקִ֔ עְלָה׃ (כג) וְתַ֙ מִלְמָֽ

יִם  ישׁ שְׁתַּ֤ הּ לְאִ֗ ה אֶל־אֲחוֹתָ֑ יְשָׁר֔וֹת אִשָּׁ֖
נָּה  יִם מְכַסּוֹת֙ לָהֵ֔ ישׁ שְׁתַּ֤ נָּה וּלְאִ֗ מְכַסּוֹת֙ לָהֵ֔

ם  ע אֶת־ק֣וֹל כַּנְפֵיהֶ֡ ם׃ (כד) וָאֶשְׁמַ֣ ת גְּוִיֹּתֵיהֶֽ אֵ֖
ם ק֥וֹל  ים כְּקוֹל־שַׁדַּי֙ בְּלֶכְתָּ֔ יִם רַבִּ֤ כְּקוֹל֩ מַ֨

ינָה  ם תְּרַפֶּ֥ ה כְּק֣וֹל מַחֲנֶ֑ה בְּעָמְדָ֖ הֲמֻלָּ֖
ר  יעַ אֲשֶׁ֣ ל לָרָקִ֖ ן׃ (כה) וַיְהִי־ק֕וֹל מֵעַ֕ כַנְפֵיהֶֽ
ן׃ (כו)  ינָה כַנְפֵיהֶֽ ם תְּרַפֶּ֥ ם בְּעָמְדָ֖ עַל־ראֹשָׁ֑
ה  ם כְּמַרְאֵ֥ ר עַל־ראֹשָׁ֔ יעַ֙ אֲשֶׁ֣ עַל לָרָקִ֙ וּמִמַּ֗
א  א וְעַל֙ דְּמ֣וּת הַכִּסֵּ֔ יר דְּמ֣וּת כִּסֵּ֑ בֶן־סַפִּ֖ אֶֽ

They had human hands below their wings. 
The four of them had their faces and their 
wings on their four sides. (9) Each one’s 
wings touched those of the other. They did 
not turn when they moved; each could 
move in the direction of any of its faces. 
(10) Each of them had a human face [at the 
front]; each of the four had the face of a 
lion on the right; each of the four had the 
face of an ox on the left; and each of the 
four had the face of an eagle [at the back]. 
(11) Such were their faces. As for their 
wings, they were separated: above, each 
had two touching those of the others, 
while the other two covered its body. (12) 
And each could move in the direction of 
any of its faces; they went wherever the 
spirit impelled them to go, without turning 
when they moved. (13) Such then was the 
appearance of the creatures. With them 
was something that looked like burning 
coals of fire. This fire, suggestive of 
torches, kept moving about among the 
creatures; the fire had a radiance, and 
lightning issued from the fire. (14) Dashing 
to and fro [among] the creatures was 
something that looked like flares. (15) As I 
gazed on the creatures, I saw one wheel on 
the ground next to each of the four-faced 
creatures. (16) As for the appearance and 
structure of the wheels, they gleamed like 
beryl. All four had the same form; the 
appearance and structure of each was as of 
two wheels cutting through each other. (17) 
And when they moved, each could move 
in the direction of any of its four quarters; 
they did not veer when they moved. (18) 
Their rims were tall and frightening, for 
the rims of all four were covered all over 
with eyes. (19) And when the creatures 
moved forward, the wheels moved at their 
sides; and when the creatures were borne 
above the earth, the wheels were borne 
too. (20) Wherever the spirit impelled them 
to go, they went—wherever the spirit 
impelled them—and the wheels were 
borne alongside them; for the spirit of the 
creatures was in the wheels. (21) When 



עְלָה׃ (כז)  יו מִלְמָֽ ם עָלָ֖ ה אָדָ֛ דְּמ֞וּת כְּמַרְאֵ֥
ית־לָהּ֙  שׁ בֵּֽ ל כְּמַרְאֵה־אֵ֤ ין חַשְׁמַ֗ רֶא ׀ כְּעֵ֣ וָאֵ֣

ה  עְלָה וּמִמַּרְאֵ֤ ה מָתְנָ֖יו וּלְמָ֑ יב מִמַּרְאֵ֥ סָבִ֔
הּ ל֖וֹ  גַֽ שׁ וְנֹ֥ יתִי֙ כְּמַרְאֵה־אֵ֔ טָּה רָאִ֙ מָתְנָיו֙ וּלְמַ֔

ה  הְיֶ֨ שֶׁת אֲשֶׁר֩ יִֽ ה הַקֶּ֡ יב׃ (כח) כְּמַרְאֵ֣ סָבִֽ
יב  גַהּ֙ סָבִ֔ ה הַנֹּ֨ ן מַרְאֵ֤ שֶׁם כֵּ֣ ן בְּי֣וֹם הַגֶּ֗ בֶעָנָ֜

ל  אֶרְאֶה֙ וָאֶפֹּ֣ ה דְּמ֣וּת כְּבוֹד־יְהוָ֑ה וָֽ ה֕וּא מַרְאֵ֖
ר׃ (ס) ע ק֥וֹל מְדַבֵּֽ י וָאֶשְׁמַ֖ עַל־פָּנַ֔

those moved, these moved; and when 
those stood still, these stood still; and 
when those were borne above the earth, 
the wheels were borne alongside them—
for the spirit of the creatures was in the 
wheels. (22) Above the heads of the 
creatures was a form: an expanse, with an 
awe-inspiring gleam as of crystal, was 
spread out above their heads. (23) Under 
the expanse, each had one pair of wings 
extended toward those of the others; and 
each had another pair covering its body. 
(24) When they moved, I could hear the 
sound of their wings like the sound of 
mighty waters, like the sound of Shaddai, 
a tumult like the din of an army. When 
they stood still, they would let their wings 
droop. (25) From above the expanse over 
their heads came a sound. When they 
stood still, they would let their wings 
droop. (26) Above the expanse over their 
heads was the semblance of a throne, in 
appearance like sapphire; and on top, upon 
this semblance of a throne, there was the 
semblance of a human form. (27) From 
what appeared as his loins up, I saw a 
gleam as of amber—what looked like a 
fire encased in a frame; and from what 
appeared as his loins down, I saw what 
looked like fire. There was a radiance all 
about him. (28) Like the appearance of the 
bow which shines in the clouds on a day of 
rain, such was the appearance of the 
surrounding radiance. That was the 
appearance of the semblance of the 
Presence of the LORD. When I beheld it, I 
flung myself down on my face. And I 
heard the voice of someone speaking.

Ezekiel 3:12 יחזקאל ג׳:י״ב
עַשׁ  י ק֖וֹל רַ֣ ע אַחֲרַ֔ נִי ר֔וּחַ וָאֶשְׁמַ֣ (יב) וַתִּשָּׂאֵ֣

גָּד֑וֹל בָּר֥וּ� כְּבוֹד־יְהוָ֖ה מִמְּקוֹמֽוֹ׃
(12) Then a spirit carried me away, and 
behind me I heard a great roaring sound: 
“Blessed is the Presence of the LORD, in 
His place,”
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